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Klaáéklvatal i
PÉCSETT, lirii-i. 1. sx.
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

I
PÉCSETT, U t a  l t a  I .  i ;
a kir. tábla átaBaaák—.

hová a lap 
illető minden kőelemén?

inU sendő.

Késiratot viasza nem adnak

a kiadóhivatal v<

A magyar Faust.
Peer, 1896. november hó 16

Vau a németeknek egy régi mondá
juk, amely szerint egy hires nagy tudós, 
a vén Faust doktor, szerződést kötött az 
ördöggel, aki neki ifjúságot, szépséget, 
erőt, pénzt adott, hogy elérhesse szive 
minden vágyakozását, s amikor már mind* 
ezt elérte, az ördög a szerződés érteimé 
ben nyakon ragadta s vitte magával a 
pokolba.

Ezt a mondát egy gyönyörű drámai 
költeményben feldolgozta a németek nagy 
költője, Oöthe, legújabban pedig eljátszat- 
ják az osztrákok Bánffy Dezső báróval. A 
mi mindenek felett kedves kormányelnö- 
küuket is elárasztotta Bécs minden kép 
zelhető földi jóval, felruházta hatalommal, 
bizalommal, ontotta számára a kortespénzt, 
még emberáldozatot is hozott a kedvéért 
és Bánffy kéjeleghetett Kálnoky bukásában. 
Most végre betelt a boldogság mértéke 
Bánffy büszkén tekinthet végig az ön- 
csinálta parlamenten, az óriási többségen, 
& melyben talán éppen ezért törpék vál 
tották fel az óriásokat, a hírmondónak is 
alig bejutott ellenzéken, amely a fölötti 
boldog megelégedésében, hogy a pusztító 
vihar szele megkímélte, maga is a kímé
letet irta legfőbb jelszó gyanánt zászla
jára : mindez végtelenül kéjes érzettel tölti 
el jé Bánffy bárét, mert hisz legmerészebb 
álmaiban seiji látta nragát olyan hatalmas

hever a porban s dicsőíti, mint a leg
zseniálisabb államférfiul.

Á monda szerint most kell jönnie 
íefisztónak s elébe tárnia Bánffy Faustnak 

a szerződést e szavakkal : „Én betöltöttem 
a szerződést az utolsó pontig, elhalmozta
lak mindennel, mit szemed-szád csak meg
kívánt, most rajtad a sor, hogy a szerző
dést a magad részéről is betöltsed : jöszte 
velem — a pokolba!"

Csakhogy Bánffy a dolgoknak ebben 
i logikus folyamatában nem akar hinni s 
azt reméli, hogy az ő dolgában minden 
fenékig tejfel. Hja, ez nem is csuda, mert 
az osztrák Mefisztó nem olyan egyenes és 
őszinte ördög, mint a Göthe pokolbeli 
nestere, ó nem nyílt szerződéssel, hanem 
ármányos furfanggal kerítette hatalmába 
a magyar Faustot; de viszont Bánffy sem 
dicsekedhetik a Faust doktor tudományá
val s azért azt hiszi, hogy az osztrák Me
fisztó az ó becses személyét meg fogja 
kímélni.

Abban a képzelődésben él a mi ked
ves Faustuuk, hogy ó mindazokért az 
ajándékokért, a melyekkel az osztrák Me
fisztó elhalmozta, már bőven ' megszolgált 
akkor, amikor az egész nemzet kegyeletét 
arcul verve, a képviselóház éléről meg
szökött Kossuth Lajos temetése elöl, pedig 
hát ebben szörnyű mód csalatkozik.

Igaz, hogy ezt a hőstettét soha egy 
igaz magyar sem fogja elfeledni ; igaz az 
is, hogy ezzel Bécsben rendkívüli érdeme- 

ország I két szerzett : de ez utóvégre is csak ér

zelmi dolog volt, a melylyel jóllakni nem 
lehetett, pedig Mefisztó ott a Lajthán tol 
szörnyen éhes mindig. A kolozsvári futás
nak csak annyit köszönhet Bánffy, hogy 
Bécsben erről ismerték fel azt a jő tulaj
donságát, mikép az ö kedvükért képes 
lesz az egész nemzet közhangulatával is 
szembeszállani, amikor Bécs parancsainak 
teljesítéséről van szó, s hogy eme szép 
tulajdonságának kifejtésére elegendő alkalma 
is legyen, ezért ültették 
kormányelnöki székbe.

bele a magyar

t

Bármilyen hatalmasnak is képzelje 
tehát magát Bánffy, Bécscsel szemben 
mindig annál gyengébb lesz, minél nagyobb 
a hatalma idehaza. Félreismerhetlen bizo
nyítékokkal szolgál erről a bécsi félhiva
talos sajtó, amely Bánffynak óriási választási 
diadala óta oly kihívó hangon ir a magyar 
érdekekről s a magyar kormányt annyira 
a saját szolgálatában állő expoziturának 
tünteti fel ország-világ előtt, hogy még 
azok előtt is, akik a helyzetet eddig nem 
ismerték fel a maga meztelen valóságában, 
immár világossá lett, hogy a magyaror
szági választások eredménye nem Bánffynak, 
hanem egyenesen az osztrák érdekeknek 
diadalát jelenti.

Mihelyt a választások eredménye nagy-> 
jában köztudomásúvá lett, a bécsi sajté 
uniszónó úgy magyarázta ezt, hogy most 
már biztosítva van a magyar kvótának az 
emelése, még pedig nem holmi potomság- 
gal, mert Bánffy ilyen óriási többséggel 
megszavaztathatja az egész 43%*kos osz-

Enyém a boszu.
— A „Pócái Figyelő* eredeti tárcáim, —

A sétányon már a száraz levelek, meg 
a lehullott vadgesztenyék emlékeztetnek a 
késő őszre : lehangolltá varázsolja még a leg
vidámabb firmát is. Azonban, akár tetazik ez 
nekem is — meg más halandónak — ez 
megváltozhatlan sorrendben következik ránk. 
Legbelyesecbb, ha megadással türjük, és ke
resztény alázattal egy röpke kis sóhajjal em
lékezünk meg a letűnt tavasz, a kiszenvedett 
nyár és a barátságos őszelőre.

Illatos rózsa, szines ruhák, forró kéz 
szorítás — titkos csók ! — eltűntek, jő már 
a tél . . itt zörög kengyelfutója a sétányokon, 
sárga, száradt levelek, fonnyadt virágszirmok 
képében.

Felöltői, esernyős emberek, kedvetlen 
arcú járókelők, ez a sceneria.

Ballagok a hivatalba. Leülök asztalom
hoz. Hányom, vetem az aktákat, de mielőtt 
meguntam volna a munkát, rámnyitotta Má 
tyásunk az ajtót.

— Kedves egészségére váljék a mélyen 
tisztelt ebéd — mondja Ô illemtudóan.

Köszönten Mátyás. — De mi találta 
becses kedvét? Maga tokkal furábban néz 
ki barátom, mint a * bét szűk ètfziendô.

Nagy bajom is van kérem ! nyögte ő.
— Csak nem ? aztán mi érte ?
— Eh ! uram ! nagy baj az kérem, ha 

a szegény ember felesége kikapós.
— Kikapós ? hát megverte mAga azt a 

gyönge teremtést ?
— Ej ! dehogy, dehogy, bárcsak meg

vertem volna ; de hűtlen lett hozzám, az 
a baj !

— Lehetetlen ! — magához lett hűtlen ?
— Hát persze, hogy énhozzám 1 hát’szen 

én vagyok az ura ! — morgott fel Othello.
— Na, na, — persze, persze — de 

hátha csak káprásat, hátha téved maga Má
tyás, biztosan tudja, hogy a hitvese hűtlen 
lett ?

O je 1 persze ! nagyon is meg va
gyok győződve róla — monaá ő szemöldökeit 
magasra felhúzva.

— No, akkor én is osztom nézetét ba
rátom, és fogadja mélyen érzett részvétemet. 
De hát már most mit szándékozik tenni a
csábítóval ?

— Mit? hogy mit fogok vele tenni? 
Uram, azt most hamarjában nem tudom meg
mondani y de hogy az a katona örökre meg 
emlegeti, azt tudom bizonyosan. És midőn

Mátyásunk', a szerelmében rátok megcsal 
irodaszolgánk, ezt fogcsikorgatva sziszegte — 
megborzadtam, mert vészt és vért láttam vadul 
forgó szemeiben.

— Mátyás ! intettem őt — ne ragad
tassa el magát olyan tettre, melyet tán nyu
godt megfontolással nem tenne, vigyázzon 
magára, a törvény szigorúan ítélkezik ! !

— Uram ! — mondja Ô könyektől áz
tatott szemeit háromfelé irányítva — oz olyan 
fájdalom, melytől vannak, kik meghalnak ! 
Érti uram ?

— Értem szegény Mátyás 1 de hát vi
gasztalódjék. Nem maga az első, sem az 
utolsó, ki forró, odaadó szerelméért ily gálá
dul lesz jutalmazva. Vigasztalódjék Mátyás, 
— gótizlésben épült lábaival kicsoszogott és 
folyton csikorgatta fogait. Én meg, az inga
tag assionysziveknek szenteltem néhány gon
dolatfutamot. Hej, pedig jobbat, kívánatosab
bat már nem találhatott ki a teremtő, mint a 
kikapós menyecskét !

Később aztán elővettem Mátyázt és egy 
kis vallatást végeztem vele.

— Mondja csak Mátyás 1 de a szemembe 
nézzen ám 1 nem hibáz-e maga is ? Hátha 
maga kezdte a hűtlenséget ? he ?

— Ugyan hová gondol ifjuram ! én 
én 50 évemmel ?

— No, no 1 láttam én már magát a
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trik követelést. Arra, vájjon maga Bánffj 
hajlandó less-e ilyen nagy emelésbe bele
menni, siót se vesztegettek, hisz Bánffy 
úgyis megtesz minden*, amit Becsből pa
rancsolnak neki.

De, gondolta magában Bánffy, ha már 
az osztrákok igy elárulják az ó gyengesé
gét velők szemben, a mikor a magyar par
lamenti pártviszonyokat feszegetik, miért 
ne tehetue 0 hasonlót az osztrák kormány- 
nyál, feltárván a világ előtt az 6 pártvi
szonyaikat, a melyekben meg az osztrák 
kormány gyengesége rejlik. Megjelent tehát 
a félhivatalos „Nemzet* sugalmazott cikke 
az osztrák pártviszonyokról, amely rámu
tatott, hogy odaát a németek közt a kle
rikális és a nagy német túlzások, Csehor
szágban pedig az ifjú csehek szeparatisz- 
tikus törekvései diadalmaskodnak a Taaffe 
kormány segítségével, a mely csak ezen 
az áron tudja magát a felszínen tartani.

Nossza lett erre ribillió Becsben. Ho- j 
gyan, hát azt hiszi Bánffy, hogy neki is j 
szabad velünk szemben az, a mit mi meg
engedünk magunknak A vele szemben ? Ô 
meri pártviszonyainkat gyengeségünk for
rása gyanánt oda állítani a világ elé? Meg 
kell rá tanítanunk, hogy nem azért segí
tettük a hatalomba, hogy azt most ellenünk 
fordítsa, hanem ho^y azzal fedezze a mi 
gyengeségünket.

Megfenyegette tehát a hatalmas trium- 
fátort egyszerre két bécsi félhivatalos is, 
az „österreichische Correspondes *, meg • 
a .Fremdenblatt* ; mindakettó erélyesen 
tiltakozván, hogy Bánffy az osztrák párt 
viszonyokat szellőztesse 6 fenyegetAleg is, 
meg jóakarólag is figyelmeztetik, hogy se
perjen csak Bánffy a maga portáján, a hol 
szintén van elég seperni való. Felhányják 
neki a Kossuthiánizmus megerősödését, a 
nemzetiségek elégedetlenségét, a titkos 
paktumot, amelyek miud igen alkalmasak 
arra, hogy megkapja talpára Bécsből azt 
a bizonyos Útilaput, ha az osztrák dolgokba 
merészli ütni az orrát s megfeledkezik 
arról,, hogy- neki Bécsben nincs egyéb |

dolga, mint a hűségesen teljesítendő osz
trák parancsokat szó nélkül átvenni.

Nos, kedven magyar Faust, nem érzi 
ön ebből is, hogy az osztrák Mefisztó már 
kinyújtotta éles karmait, hogy elvigye Ont 
oda, ahol meglakol mindenki az érdemet- 
lenül élvezett földi javakért.

H í r e k .
Pécs, 1896. november hó 16.

Sseson elején.
A szezonok rendesen akkor kezdődnek, 

mikor valaki, akinek egyéb dolga ninc6 
hasonló föliraiu cikkelyt szerkeszt a>on való 
mérgében, hogy a fa ára ismét emelkedett 
egy forinttal, a favágók kartellje bárom fo
rint húsz krajcáron alul nem vágja az öl fát 
négy vágással öt darabra, vagy hét vágással 
öt darabba, vagy egyáltalán nem tudom hány 
vágással hány darabba.

Ez a szezon beköszöntél jelenti annak eze 
zonnak, a mel) ről tapasztalatlan ifjak néha 
csodálatos dolgokat imák. Hogy az mily nagy
szerű, a téli szezon. Ab, menuyi zene tánc, 
mily bájos hölgyek a bálokon, mily fölpezs 
dűlt élet, mily kitttnő jég, milyen matinék, 
szoarék, hajnaldák. reggeldék, délelóttkék, 
é* estéldék.

Lám kecses ifjú, nem tudod, hogy föl 
ment a fa ára, bogy a téli kabátomat bármeny 
nyire forgatom, tisztes korát, hírlapi nyilat 
kosattal már el nem intézhetem, bogy a ka 
put ezentúl korábban csukják, pedig elévült 
kabátom zsebei már kapu kulcsi tekintetben 
annyira túltengettek, hogy a szabó fanyar 
mosolyon kívül egvéb vigasztalást nem nyújt
hatott.

Lám, ez is a szezon eleje. Lám kellene 
az idősebb leányomnak kalucsni, a fiat&bb 
leányomnak kalucsni, az idősebb fiamnak 
kalucsni, a legkisebb fiamnak kalucsni, a 
kocsija kerekeire kalucsni, szóval nincs any- 
nyi kaucsuk a világon, mint amennyit felénk 
irányítani ne tudna a szezon oleje. Kell to 
vábbá két körköpeny vagy köpenybőr, egy 
kalap az at-szonynak, mert azt mondja, ami 
most van. az nem elég meleg. Nem tudom 
ugyan, bogy az uj mint le-z melegebb mi 
kor úgy is a baja tetején viseli, de mindegy 
K**ll három esernyő, öt pár keztyU, továbbá 
•ok mindenfelé dolgok. Aztán ta kell tömérdek^

A h e t e n  tartott próbafűtés alkalmával

korion is sétálni ; és aztán láttam mily g^il 
kos pillantásokkal kiséri a lányokat, meg 
asszonyokat! Hej! vén Robinson, nem tiszta 
a maga lelkiismerete ! ? Hátha az asszony 
megtudta, hogy valamely szép ksszir frajla 
nak csapja a sselet ? Vesz neki gyémántfüg- 
gőket, karperecét ?

— Ejnye ifjuram ! telik is ez az én 380 
frt fizetésemből ; ne tréfáljon már velem ! — 
restelkedett as Ősz emberke.

— Dejssen ! nem merném én a két ke 
■emel tűzbe tenni a maga hűségéért.

Ai öreg nem sióit, hanem dühösen tö 
rűlgette az íróasztalokat. Messze mentem a 
tréfában. Megkísérlem megengesztelni.

— Mátyás ! tud-» maga vívni ?
— Vívni ? hát hol tanultam volna ?
— Jaj ! igas, igaz ; most jutott eszembe, 

hisz maga nem volt -katona.
— Nem, nem voltam.
— Hát lőni tud-e ? Volt-e már puska, 

vagy pisztoly a kezében ?
— Hajjaj ! ahhoz már értek ; de nem 

puskával, sem pisztolylyal, banem csakis mo
csárral tudok lőni.

— Az pedig baj lelkem.
— Baj ? már hogy volna baj ? Elég 

borravalót kaptam én ezért a tudományomért.
— Alt elhiszem barátom ; de átért baj, 

mert én tanácsoltam volna valamit magának,

ha tudna karddal banui, vagy pisztelylyal
lőni. %

Mátyás rémséget* kíváncsisággal nézett 
felém :

— Hát aztán kérem, nnfele tanácsot 
adna ifjú ur ?

— Hát kedves Mátyásom, azt tanácsolnom; 
hogy ölje meg párbajban azt a katonát, aki 
a maga házibékéjét feldúlta !

— Tyű ! ! az mán beszéd I bizony jó 
lesz az ! de hátha agyonlövöm, bezárnak e 
azért ? kérdé aggódva a modern kékszakái. 
(Már a 7-ik asszonyt bírja a hamis zuzáju.)

— No, legrosszabb esetben kap egy évet.
— Fékomadta, akkor megölöm, szétbon 

tóm, hA száz élete is van.
— Az ám, de ha ő jobban érti a kar

dot, vagy a pisztolyt keteini ?
— Hogyan ? hát Ô neki is szabad . . . 

kárt tenni bennem ?
— Tiszta sor, hogy szabad ! bát’szen 

azért párbaj 1
Az öreg menten elhallgatott. Úgy látszik 

nem nyerte meg tetszését a párbaj.
Nem is beszélhettem vele ez ügyről töb 

bet; én belevettem magamat a munkáLa, ő 
meg tovább takarított.

Vagy két napig járkált az irodából 
ki-be szótlanul ; szemei beesvék, arcán levert

kiderült hogy összes kályháink füstölnek s 
miután a csöveket tisztítani kellene, a cse
léd megsrökött. Az assionyuak bejelentettem, 
hogy el fogom rendelni országos köröitetését 
és titenhét évre becrukstom, smit ő meg- 
nyugvással fogadott. Ez is a szezon eleje.

Ami ablakot a nyáron kitörtek, eddig 
nem csináltattam be, mert hadd járjon a 
levegő ott, aLol akar. Ezúttal egy néppárti 
üvegvándor egy teljes nap ablakoson a hás 
ban • gyémántjával fiatalabb és idősebb cse
metéim mindenféle üveget össeevagdostak, 
megpróbálván, hogy ugyan fog-e ?

Ah, etetőn eleje, de kedves vagy ne
kem. Váltóimat eddig nyolc pénzintézet ét 
tizenhat uzsorás utasította vissza, az adómat 
ellenben nem utasítja viasza senki. Ennél
fogva a szezon elejének nem túlságosan na
gyon örülök s óva intem önt, fiatal ember, 
a ki a szezon elejének nyomtatásban szokott 
ÖiüUi, hogy hagyjon föl e rut szokásával. 
Gondolja meg, bogy a fa ára emelkedett, a 
iávágók kartellje pedig oly követelésekkel 
lép föl, amiket el nem bírhatok. Ennélfogva 
holnap egész nap s a hét folyamán is szi
veién látom önt magamnál barátságos fa- 
vágatra

K ese rg ő  c sa lá d ap a .

N apirend  1 8 9 6 .  a s r s a l s r  17-ám.
N aptár : kedd , d o v  17 — Hóm. kmh.:  Oer-

n>t ; Jeiió Görög Kel. (nov. 5.) Ga-geiy. —
Isktiou. — Siódó : Kialev 12. — Nap kél 6 óra 54 
perckor ; nyugszik 4 óra 4 perckor — Hold kel dél- 
után 2 óra 19 p e rc k o r ;  i.yugszik éjjel 3 óra 50 
perckor. Hold vau á  fö ld távolbau  <]• lelőtt 10 órakor.

Időjárás: hőmérséklet 0*5 Ce -iu? fok hideg 
légnyomás 75- .  — Kilátás : a köcpon.i meteorologia: 
intézet ^jelzése szerint nyugaton csapadék fagypont 
Itöiűli hőmérséklet várható.

Színház : „Kis hörcsög “

— ( J o g á n  estély») A táncestély,
melyet jogászaink szombaton tartottak meg, 
méltó volt szép híréhez. A jogászestélyekoek 
hagyományos jó hírnevük van, talakozó he
lyei a város, a megye, sót a szomszéd me
gyék legelőkelőbb közönségének. Városunk 
és vidékünk sok szép asszonya, leanya az 
idén sem hagyta cserben a jogász estélyt, 
úgy bogy elmondhatjuk igazán fess és elő
kelő közönség volt çgyült. A notabilitások 
között ott láttuk : Stiiy László alispánt, Zurna 
Károly tábornokot, Cn»tóf huszárt sredest#

aég, égést valója a lemondóan eibusuh halan
dót mutatta.

Harmadnap azonban sugárzó arccal fo
gadott ; ab. adatán az öröm éa boldogság lat- 
szék, sót mi több, a folyosón összecsucsoritott 
ajkai megkísérelték — a fütyülést.

No ! »*/ a/, ember alighanem rájött, bála 
Isten, gyanúja alaptalanságára, gondoltam és 
örültem magam is. Kiváncsi valék megtudni 
nagy örömének indító okát.

— Mátyás ! látom már, hogy jó kedve 
szottyant ! mondja hát el, úgy e nekem volt 
igazam ? a felesége nem volt hűtlen magá- 
hos ; lássa, azért nem szabad olyan hirtelen 
ítélni, ba teljes bizonyíték nincs.

— Uram ! mondja ó, tudós ráncokat 
húzva homlokán ; igenis nem volt önnek 
igaza, hanem az én feleségem igene hűtlen 
volt.

— Hát akkor nem értem, hogy mi lelte 
magát? hogy tud akkor örülni, mosolyogni?

— Már hogy miért ?
— Igen, bogy mien ?
— Azon uram, hogy megtaláltam már 

a boszut, egy tervet főstem ki.
— Főzött ki?
— Igen, főztem ki, melyet már végre 

is hajtottam és most már nyugodt vagyok, 
egész nyugodt. Ho, hó ! nem lehet ám az
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Opris Péter posta és Uvirda igazgatót, Fe 
kete Mihály városi főügyészt, a jogtanárokat, 
as Ügyvédi kar tekintélyesebb tagjait stb. 
A rendesőiég mindent elkövetett, hogy az 
estély sikere nagy és fényes legyen, hogy a 
megjelent szép közönség kedves emlékekkel 
hagyhassa el a Vigadó termét, igen csinos 
kis könyvalaku táncrenddel kedveskedett a
hölgyeknek, mely 'monyára kedves emlékül 
fog szolgálni. Farka** Sándor husta a csárdá
sokhoz, a katonazenekar a körtáncokhoz, az 
estélyt fesztelen, általános jókedv jellemezte 
eleitől végig Több, mint 100 pár táncolta 
az első négyest. À szép közönség köréből 
jelentjük a következőket : Angszter Olga, 
Asztalos Lujza, Bedé nővérek, Bence Böske, 
Blachier Aranka, Christóf Vanda, Dávid 
Ilona, Deutsch Ilona, Dorn nővérek, Driesz 
Frida. Fekete Irma, FritBche Otti, Oritzmann 
Auguszta, Hamulyák Hermin (Darócz-Halma), 
Hoser Irén, Hegyeesy Róza. Hoffmann Bella 
(Baja), Jasek Emmi (H.meshaza), Jiily Böske, 
Jilly Veronka, Jeszenszky Irén, Kaufmann 
Rózsika, Kindl Gizella. Kováctffy Mili, Kris 
tóf Mártba, Lechner Nessza, Máté Gizella. 
Mitzky Ella, Nagy Kiérni, Németh Böske, 
Némethy Mariska. Neuperg Malvin, Orf 
Paula, Opris Angella, Radocsay nővérek, 
Rásky Panna Razgha Ilona, Kihmer Böske, 
Rihmer Margit (Rác-Bóly,) Ro*. inger Etel,

könyvvezető, az egyházit G u d l e r  plébá 
nos végezték. A díszes násznépből, nászna
gyokul szerepeltek : Vaniss Sándor fóssolga-

%

bíró, (a vőlegény nagybátyja és Henk Antal 
állatorvos; nássnagyasszony: Henk Antainé; 
kossorusleányok : Vérffy Vilma, Henk Irma. 
Lázár Aranka, Cillinger Jolán és Olga; vő
félyek : Spitzer Gyula nagybirtokos. Ihrig 
Ernő. Reichoer Gusztáv, Schwartzer Aladár 
gazdatisztek és Schippert Fülöp postahiva 
talnok. A dûs lakomát, melyet reggelig tartó 
tánc követett a szokott sablonból. Vaniss 
násznagy érzelem- és tsnulságteljes beszéde 
az ifjú párhoz, Végh Lajos pósta főtiszt fel
villanyozó verses felköszöntője és Horváth 
Béla kiipap költői szárnyalásu szép 
üdvözlő levele magasan kiemelték

verses

ingyen orvosi gyógykezelést és gyógy szereket, 
haláluk esetére illendő temetést nyújtson. 
Harminc év alatt kétsaer fordult elé epide 
mikus járvány, mely alkalomból az egylet 
pár hét alatt elhalt 90 tagja után 1181 
frt halálozási jutalékot fizetett ki, Az egylet
nek jelenleg 1600 tagja van s kebelében 80 
év alatt 3600 tag balt el, kik után 108 000 
frtot fizetett ki végkielégitésképen, mely ki
adás a 210.000 frt bevételből nyerte fedezé
sét s az egylet ma, harmincadik évfordulón 
12.000 frt tartalékössseggel bír. Pedig a 
tagsági dij havonkint csak 30 kr az egylet
ben. Épen ezért az egylet olyan nagy nép
szerűségnek örvend, hogy nemcsak Pécsről 
és a megyéből, de a szomszédos vármegyék, 
bői is vannak tagjai. A harmincéves múltra

Makaay Ztiymond em lék e-1  jóleső büszkeséggel visszatekinthető s As z -
s e t e . . A főreáliskola tanuló ifjúsága ma rótta 
le kegyeletének adóját boldogult tanára Mák- 
s a y Zsigmond iránt. Az intézet „Önképző
kör**-c gyászünnepélyt rendezett, melyen az 
egész tanári kar megjelent. A gyűlést K o- 
v á c s Aladár, a kör elnöke szép beszéddel 
nyitotta meg. Utána R o t t e r  Béla Vili. o. 
t szavalta Vörösmarty „Az ember élete** c. 
költeményét, majd az intézet énekkara Eok- 
h a r d t Antal énektanár vezetése mellett 
előadta a „Békén nyugodjál** kezdetű gyász 
dalt F i s c h e r  Sándor VIII. o. t. szavalt

t a 1 o s Nándor, egyleti elnök vezetése alatt 
működő egyletet mi is üdvözöljük s humánus 
céljaioál fogva minél nagyobb pártfogásba 
ajánljuk.

— (Feltűnést keltó öngyilkos-
zág«) Feltűnést keltő öngyilkosság hirét kap 
tűk Kis-Harsányból. Az ottani református lel
kész, H o f f e r Károly, tegnap délelőtt fel • 
akasztotta magát. A nagy megdöbbenést és 
általánost részvétet keltő öngyilkosság okát 
egyáltalában még csak sejteni sem lehet. Az 
állásával járó kötelességeket mindig hiven 
betöltött, s általánosan tisztelt és köabecsü-Soóstó Margit, Spitzer Sárika, Stern Mariska, I el egy szép alkalmi költeményt. A gyűlést

Streicher Emma, Szabó Margit (Nagy-Sze-1 G a 11 o v i c h János vezető tanár szép emlék I lésben álló, időskorú lelkészt, kinek felnőtt
ben), Szántó Etelka, Sziebert oővérek, Seily 
Böske, Szommer Margit, Szondy Mariska, 
Szőllősy Irén, Tallián Imike, Temovszky 
Margit, Trixler Aranka, Vasváry Irma, Zsolnay 
Stefi stb. stb, Szóval szép fényes közönség, 
mely tiszta jó kedvvel mulatott egyUtt a 
szó szoros értelmében viradtig, kellemes em
lékkel oszolva el — a viszontlátásig.

— (Eakűró.) V i l l á n y o n  f hó
14-én vezette oltárhoz V é r f f y  Béla dá- 
zsonyi gazdatiszt Cüiinsrer József ftorkeres- 
kedó és szállító postám est errek Wnyát I r- 
m á t. A poigsri esketént P r o k s c h  anya*

Öreg Mátyással packázni.? he, he, he> he 
nevetett rémségen kacajjal a vérig bántott férj.

Megborzadt ara Isten tudja, mit müveit 
ez a szerencsétlen. Talán a szegény asszonyt,, 
vagy mindkettőt megölte ; szegény Mátyás 
nak meghibbant talán az eiméje és a két 
szerelmesnek vérét vette 1

Borzadtam az Öregtói Némán tekintet
tem reá, ruháira, nem e találnak kutató sze
meim vádoló vérfoltokat ingén, ruháján ?

Magam előtt láttam már a rendőrséget, 
láttam lelki szemeim előtt, hogy verik vasra 
szegény öreget és harcolják önbec*U!etéoek 
mártírját a börtönbe.

— Boszut állott a katonán ? kérdém 
lihegve.

— Igen is, azt tettem, dörge ő.
— Mit müveit ? mit cselekedett ? be 

szél jen ember !
— Hogy mit ? hát bizony elég lesz ez 

neki, tudom, életében sem fogja elfelejteni.
— De hát beszéljen már. mit csinált

vele ?
— Hát, azzal a fenyegetéssel, hogy el 

megyek az ezredeséhez panaszra, arra kény- 
szeritettem, bogy fele hátbért ő neki kell 
megfizetni !

— Igazán ? !
— Isten bizony azt tettem vele.
— Jaj ! Mátyás maga borzasstó ember !

Tihanyi K áro ly .

beszéde zárta be, mely beszédben a tanuló 
ifjúságot felhívja, hogy ha z boldogult tanár 
cmlékót méltóan akarja megtartani, úgy le
gyen szellemének örököse és haladjon a bol
dogult által megjelölt utón.

— (Katonai hír.) R o s s  István dr.,
pécsi 19-ik bonvédgyalogesredbeli I. osztályú 
ezredorvos a soproni 18-ik gyalogetredhes 
helyeztetett át.

— (Halálosán.) G ö p i 1 Malvin, 
szombaton este, életének 32-ik évében el 
hunyt. Temetése ma délután 3 órakor volt 
i)*gy részvét mellett a budai külváro í te
metőben.

-r  (M ü llber bácsi n jra  P é w t t )
A városunk háti előnyösen ismert MttLher Ala
jos szállótulajdonos — mint. bennünket Ssa 
badkáró) értesítenek — eladta ottani szálló 
dáját és ismét visszaköltözik Pécsre. Való
színűleg a „Nádor** szállodát fogja átvenni.

__ (UJ raanti m egállóhely.) Az
államvasutak igazgatóságától vett értesítés 
szerint Baranya Srt.-Lőrinc és Szigetvár álló 
mások közt levé Nagy Peterd megállóhelyet 
legközelebb a személyforgalom részére meg
nyitják. E megállóhelynek Szigetvár ós B ar- 
Szt. Lőrinc állomásokkal való szomszédos 
forgalmában az 1-ső, Cserdi-Helesfával a 
2 dik és Dobsza, BUkkösd és Pellérd állo
másokkal való forgalomban pedig a 3 dik 
szomszédos forgalmú menetdijakat fogják
szedni. A távolsági forgalomban a menet 
dijakat a tényleges kilométer távolságok alap
ján állapítják meg.

_ (H a rm in c  é r .)  Az első pécsi be-

fiai vannak, bogy mi vihette aa öngyilkos 
ságra. egyáltalában nem tudják. Legnagyobb 
valószínűség szerint, életuntságból követte el 
az öngyilkosságot.

— (A  pécsi iar. Jótékony aó -
e n r l e t )  s téli szükségleteknek ssegéoyei 
részére való beszerzési és ssegóoy gyermekek 
felruhásási költségeinek fedezésére, úgyszin
tén a tápintéset segélyezésére december hó 
5 én a Hattyú termeiben Jónás János zene
karának köareműködésével thea-estélyt rendes. 
Belépti dij személyeokint 1 frt, este a pénz
tárnál 1 frt 20 kr. Jegyek előre válthatók 
Alt és Böhm urak kereskedésében és Tausa
___ , , 7

Vilmosáé • uraó dobásjtóssdéjében. 'Kcbdete
este 8 órakor. As óteleket és italokat mór-% • •
sékelt árakon a nóegylet választmánya szol
gáltatja ki. Felülfisetéseket. a jótékony cél 
érdekében köszönettel fogadnak ós hirlapilag 
nyugtásank.

— (R eform átus pap -vá la
Visslón as elhunyt A m b r u s  József

itás.)
re for

tegsegélyző és temetkesési egylet fennállásá
nak harmincadik év ét most tölti be. Es al | sárdi hajóállomást is. 
kálómból közöljük a humánus célokat ssolgáló

mátus leikéit helyére tegnap válssatottak uj 
lelkészt. Általános többséggel K o v á c s  Bá
lint, ssavai ref. lelkészt választották meg. A 
választás azonban még a felsőbb egyháai 
hatóság jóváhagyására vár, annál is inkább, 
mert — mint értesülünk -  a választási ak
tus körül több szabálytalanság fordult elő • 
azt az ellenzék meg fogja felebbeani.

— (A hajósán köréből*) Apót tag 
ét Balta állomásokat, a kedvezőtlen visálláa 
miatt, as I. es. és kir. Dunagőshajóaási tár
sulat mai nappal úgy a személy-, mint a te 
herszállításra bessüntette, ugyssintón a sseg-

Tani tórái aaatán
egvlet történetéből a követkesóket : Az egylet I Péter, nyugdijasott siklósi tanító helyére Kp- 

1867 ben Alakult ama célból, hogy aie le s  is  Mihály martonfai tanítót választották 
gényebb sorsú embereknek betegség esetén | meg.
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— (Leikén t T in g á la t ) As idei
lelkéesi vizsgálaton képesítőét nyertek : L i e b 
b e i d  Lajos, paksi, G o m b á r o v i c s  Pon
grác, baáoi, S i o m m e r  Gyula, bsbsrci 
segéd lel késsek ét M s j  e r György ssékes- 
egybási karkáplán.

— (Déli vasat*) A barct—pakráoi
TStnt tirac— pák rác— lipiki vonal rétién töl- 
téectuttamlát által okosott pályarongálátok 
már el lettek hárítva • a barct—pakráci 
vasút valamennyi vonala as öttses forgalomra 
ismét nyitva van.

— (Tolvaj napamámoa.) Janó
Imre mint naptsámos keresi már tavats óta

Asonban most télre fordulvána kenyerét.
idő, nem 

téli
igen 

atükf>égieteit
bisott as erejében, hogy 

megbirja keresni t
esért lopásra vetemedett Meglopta egy tár
sát, kivel együtt dolgozott, aztán meg egy 
bálból 5 forintot is elcsent valahogy. Akkor 
astán megszökött. A tolvaj napszámost, aki 
kisújszállási születésű, a rendőrségünk most 
keresi, hogy ba megtalálja, téli szállást ad 
hasson neki a börtönben.

— (Gondatlanságból eredő gyűj
tögetés.) Ricsibe műit, hogy nagyobb tűz* 
véss nem támadt a napokban Dunaföldvárott 
as által, hogy Nagy Jánosné ottani lakos 
tttses hamut öntött- a deszkakerítés mellé, 
mitől a kerítés ineggyuladt. Szerencse, hogy 
még jókor sikerült a tüzet lokalizálni. A 
meggondolatlan asszony ellen gondatlanság
ból eredő gyújtogatásért jelentést tettek.

— (Véres verekedés.) A szegzárdi
fiatal polgárlegényeket — kevés kivétellel — 
valóságos vérszomj szállta meg, mert alig 
múlik el vasárnap, hogy véres verekedést ne 
rögtönöznének. A kiindulás rendesen a fonó
házakból ered, a hol a heves vérü fiatalság 
a szerelmi hálókat szövi. Ha azután valame
lyik leányzónak egynél i »bb 6z* ptevóje akad, 
ezek közölt kész. a gyűlölet, a mit — ó sae 
rintök — csakis vénei «ebet lemosni Szüts 
János és Durgonits Ferenc bzegzardi légé- 
nyék is a leányokon vesztek össze, a mikor 
mindkettő több társával vett részt a harcban, 
melynek legsúlyosabb sebesültje Durgonits 
f ’ereiícr a Ifinek élerben ’maradásához» kevés 
a remény és Fóglein József, a ki szintén sú
lyosan megsebesült.

— (Lövöldözések az utcán.) Nem
csekély riadalmat és felháborodást okozott 
Faddon két berúgott ember az által, hogy 
#ai utcán lövöldöztek és járókelőkéi inzultálva 
mindenkit lepuffantáaoal fenyegettek, ha ut 
jókból ki nem térnek. Az eszeveszett embe 
rek nevei : Cseliak József es Németh József 
domborii lakosok, a kik tettökért bizonyára 
meg fognak Ukolni, mert a főszolgabiróságnak 
feljelentették.

— (Leköszönt a jegyzőségről.)
Döbrökö/ nagyközségben állandóan hadilábon 
állott a nép a jegyzőjével. Nemes Ignáccal, 
aki v miau már fegyelmi vizsgálat alatt is 
állott A bin sag ugyan visszahelyezte Nemest 
jegyzői hivatalába, de nem élhetett abban 
békével, ami miatt most önként leköszönt 
arról. Nagy István dombóvári járási fószolga

(Vakmaró vadonók*) A szeg-
sárdi hegyekben gyakran vadáasatot tartanak 
a vadorsók, • ha valaki ebben őket hábor
gatni meréssli, as iHetőt agyonlövóssel fenye
geti. így történt es a múlt vasárnap is a 
városmalom körül, ahol ugyancsak poffogtat- 
tak a vadorsók. Est hallva kót sxegsárdi 
vadáss, a lövések feló közeledtek, ahol öt 
vadorsót pillantottak meg, akik ekkor már 
több nyúlnak oltották ki óletót. Amint a 
vadorsók a vadászokat megpillantották, me* 
nekülni igyekeztek, egyet asonban kösülök 
egyik vadáss elosipett, aki fegyverét lövésre 
tartva ássál fenyegetósött, hogy rögtön lelövi, 
hs sssbadon nem bocsátja. A vadáss ssintón 
fegyveréhes kapva, a vsdorsót megfélemli 
tette, aki sem maga, sem társai nevét elárulni 
nem akarta. Esután s vadorzó rimánkodásra 
fogta a dolgot, ast állítva, hogy éhező csa
ládjának csak úgy tudja a kenyerét megsae 
resni, mire a jólelkU vadász ót szabadon 
bocsájtotta.

— (Honvédek lőgyakorlata!.)
Megírtuk, bogy folyó hó 23-án és 24 ón as 
52-ik gyalogezred póttartalékosai tartanak 
lógyakorlatokat a mecsekhegyi lövótóren. 
Most arról értesülünk, hogy folyó hó 25-en 
ós 26 án pedig a helybeli honvédség tartja 
lőgyskorlatait a Mecseken. így tehát épen 
négy napon át fognak a fegyverek ropogni 
a vén Mecsek körül, bol a kocsi és gyalog
közlekedés e napokon el less zárva, az eset
leges balesetek kikerülése végett.

— (ElókéutLletok ) A pécsi jóté
kony nóegylet első thea-uasonnájára, mely 
jövó vasárnap délután leas a nóegylet helyi
ségeiben, nagyban folynak as elókéssületek 
As uzsonnán, mint tavaly, úgy as idén is 
lessnek felolvasások, ssavalati és seneelŐadá- 
sok s mindjárt as első uzsonnán felolvasás 
lesz s a felolvasóról most gondoskodik a ren
dezőség. Az érdeklődét különben sz Uzsonnák 
iránt már most is általános s azok mindenkor 
díszes és elegáns publikumra számíthatnak

— (Leégett pajta.) Maisson a na
pokban kigyulladt R u d n y á n i s  ky László 
nak a bása udvarán elkülönítve álló pajta és 
istállója í  a padláson volt-gabonával, szalmá
val és egyéb ingóságokkal együtt leégett. A 
kár 300 frtot tess s az épület nem is volt 
biztosítva. A tűs keletkezésének oka isme
retlen.

— (Ablakbeverének.) Mivel s 
vasárnap egész csendesen elmullott s nem 
akart az éjjel sem történni semmi, úgy lát
sz k, egy pár a garatra kelleténél jobban fel 
öltött ember végre is megsokallta, hogy mos 
tanában vasámaponkint nem történik semmi 
s elhatározta, hogy hát csinál ő spektákulu-

p

mot. Es csináltak is. Két-három hatalmas 
kődobással beverték P r e i z Mórnak a Ró- 
kusalján 9. szám alatt levő házának nyolc 
ablakát ; aztán pedig a Xavér-utcába vonul 
tak és ott is bevertek 6 ablakot egy háson, 
Az ablakbeverők hatalmas kövekkel dobálos-

rendőrkapitány szobájában készülnek a rend
őri ritkasággyüjtemóny tárába lépni. Ha 
a kövek bessólni tudnának, talán elárulnák 
as ablakok beveróit, de mert nem tudnak, a 
rendőrség keresi egyelőre a derék frátereket, 
hogy méltóképpen bánjon el velük, ha késre 
kerülnek.

(öngyilkonági kísérlet.) Teg
nap éjfél után a siklósi országút öl. számú 
básábsn nagy volt as ijedtség. As ott lakó 
S c b l e s i n g e r  Samu családjában támadt 
• a családtagok rémülve szaladtak ki as ud
varra segítségért as utcára, hogy valahol 
orvost kerítsenek és a rendőrségtől embere
ket hívjanak. Mert a család feje öngyilkossági 
kísérletet követett el. Egy bicskávsl át akarta 
metsseni a torkát ; meg is vágta azt, hogy 
a vér kiíröcscsent belőle, de astán fájdalmat 
érzett és eldobta a bicskát magától, Ô maga 
pedig végig feküdt a földön, hogy most már 
meghal. Azonban nem halt meg s nem is fog 
meghalni, mert a torkán csak könnyű sebet 
ejtett, melyet az orvos bevarrt s így elejét 
vette minden további veszedelemnek. Az öo- 
gyilkosjelölthöz kiment a rendőrségtől K o 
v á c • Antal, ügyeletes rendórbiztos s ki 
is hallgatta, azonban öngyilkossági kísérlete 
okául nem tudott mást előadni, mint azt, hogy 
— igen el volt keseredve, megunta az életet 
és ezért akart megválni az élettől. A mi azon
ban nem sikerült neki s mert az öngyilkos
ság — a mint tapasztalta — fájdalommal 
jár, nem is fogja egyhamar újra megpróbálni.

— (Adományok a népkonyha
Javára.) A múlt héten a népkonyha javára 
adakoztak : A pécsi takarékpénztár 100 írt, 
Dulánszky Mária 10 frt, Toll Gyuláné (Cin- 
deri Bogád) 2 frt, özv. Cseh Ssuskz Mária, 
özv. br. Majtényi Jór.sefné 5—6 frtot, mely 
adományokért köszönetét fejezi ki a pécsi 
jótékony nóegylet.

— (Vásári tolvajnő.) Lóz Katalin
murgai lakóa irtózik a dologtól, már pedig a 
lustaság az ördög párnája és minden rossz
nak szülője. A mit más becsületes emberek
munkával szeresnek meg, ahhoz Lóz Katalin

_____ «

tolvajláaaal jutott. Különösen az országos vá
sárokat-szokta felkeresni, a honnan - mindigI
lopott tárgyakkal megrakottan tért basa. Leg
utóbb a gyönki országos vásárban fosstoga* 
tott. de végre rajta is bebizonyosodott e köz
mondás : „Addig jár a korsó a kútra, mig 
sl nem törik.Amennyiben a csendőnég ép
pen akkor kapta tetten, a mint Scbwartz L a
jos simontornyai kereskedőtől 14 méter kar
tont akart a
ismert vásári

köténye alá eltüntetni. Az 
tolvajnőt a gyönki királyi 

járásbiróságnak jelentették fel.
— (A Dana áthidalása.) Buda

pestről értesülünk, hogy a Duna áthidalása 
Baja és Báttassék között már annyira meg
érett dolog, mikép az illető minisztériumban 
már dolgoznak is rajta • hihetőleg a most 
össaeüló parlamentnek a jövő tavassszal ez 
lesz egyik legfontosabb megoldandó kérdése,

tak s kettő-három a kövek közül be is hullott I mely az egész duoántuli megyék kereskedői
a szobákba, szerencsére azonban se emberben, 
se másban nem tettek kárt. A bevert ablakok

bíró helyeite-i jegyzőnek Iilé9 Gyula okleve- I tulajdonosai bejelentették az esetet a rendőr 
les jegyzőt nevezte ki. Ilié* Gyula már volt I ségnél s bevitték a corpus deliktikként ste
Nemesnek bciyttiese, midőn lei volt függesztve 
b ekkor a lakosság nagyon megszerette őt.

replő jókora nagyságú köveket is, melyek 
jelenleg a panaszt felvevő R e e h  György

mére és forgalmára nagy hatással less ; kü
lönösen Tolna-, Baranya , Somogy és Fehér
megyékre, miután az áthidalás Erdély s az 
egész Alföld termékeinek forgalmát, Budapes
tet mellőzve, erre tereli. Nagyon régi és fon
tos kérdés ez már, de hát a fővárost dédel-
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gették fol y vált a vidékek rovására ; pedig
gazdag vidékek nélkül virágáé főváros nem
lehet s ba szegények a külső vármegyék,
Budapest fényes palotái csakhamar porba 
omlanak.

— (Gynjtogati oseléd.) Kövecs 
J u l ia n n a  saolgálatban állott Prokesch Jóssef 
dunaföldvári alsó rév bérlőnél, a kinek bását 
bossubél fel akarta gyújtani. A gonosa cse
lé d  a padláson egy csőmé ssáras mohát gyúj
to t t  meg, bogy igy gasdáját megkárosítsa. A 
moha asonban, mint rosss gyűjtő anyag, las
san elaludt a nélkül, hogy a tőle a hás meg 
gyuladt volna. Kövecs Julianna ssándékára 
a z u tá n  rájöttek, a ki különben maga is be 
vallotta bűnös ssándékát.

— (Ttsesetek Stegiárdon.) Ré
gen volt már tűs Ssegsárdon s talán éppen 
ezért as elmúlt héten, kettő is történt. As 
e lső  szerdán éjjel 12 érakor támadt a Nagy- 
Bödőben, hol Bottyán János polgár hása égett 
le .  — Csütörtökön esteli 1 0  érakor pedig a 
pincesoron gyuladt ki Fekete János hása, 
csakhamar Takács János hására is átcsaptak 
a lángok, s mindkettő leégett. A hallomás 
sserint mindkét tűzesetet gyújtogatás okozta.

— (A hides évuak) szükségleteit, 
szű cs - és s s ő r m e á r u k  dus választékát 
K a t s e r  J é s s e f  cég (Budapest, ó-utca 
44) legjutányosabban és legkitűnőbben dol
gozza és árusitja. Az 1876 ban alapított 
céget Ô felsége 1885-ben az arany ér- 
demkeressttel tüntette ki ; az ezredéves 
kiállításon is általános feltűnést keltett a 
v e r s e n y e n  k i v ü l  kiállított szücsáruival 
és szőrmehásával.

Páriáéból most érkestek a leg
újabb és legfinomabb valédi ezüst valamint 
china ezüst iparmüvésseti tárgyak u. m. 
gyertyatartók, girandolok, asztali állványok, 
kenyérkosarak, ecset és olajt arték, kávé, 
mocca és teakéssletek, virágtartók, tintatar 
ték, képkeretek, bor, sör és cognackéssletek 
stb. óriási nagy választékban és rendkívül 
mérsékelt árak mellett Bchönwald Imréhez 
Pécsett, Király-utcsa, Hattyú épület.

Művészet, irodalom.
Q  Lear király. Szombaton este elég

szép számú közönség hallgatta végig Shakes
peare ez örökbecsű tragédiájának előadását. 
Az előadás jé volt teljes egészében úgy, mint 
részleteiben s kivánatosnak tartanék, hogy a 
felvonásközök mindig olyan rövidek legyenek. 
(Hja, persze, ahhoz mindig egy-egy táncestély 
is volna szükséges.) C s í k i  László a cím 
szerepben vidéki színpadon még nem látott 
bevégzett alakítást produkált s olyan erővel, 
hévvel és ambícióval játszotta meg ezt a sok 
tudást és érzést követelő szerepet, a mi csak 
dicséretére válik. Mi kifogást keresve sem 
találtunk játékában. Annál inkább lehet ki
fogásunk F ü r e d i  ellen, a ki az udvari 
bolondot adta és épen úgy, mint Pécsett ta 
valyi első felléptekor — Figarót. Már pedig 
a szellemes Figaro és a cinikus udvari bo
lond közt csak tud egy kis különbséget a 
legutolsó — dramaturg is ! ? Elismerés illeti 
S o m o g y i t  Edgar szerepének kifogástalan 
megjátszásáért és B i h a r i t ,  ki Edmundban

ismét megmutatta, hogy sokat unni ée szépen 
halad előre. Lear király leányait K. B r e s -  
n a y Anna (Goneril), A n g y a l  Dka (Regen) 
és P o l g á r n ő  (Cordelia) alakították élet* 
hűen s az össajáték sikeréhes B o g n á r ,  
B o r o s t  és P o l g á r  Járultak még kossá a 
tőlük megszokott jé játékkal. (+♦)

O  L evélsierlntt oktatta a németnyelv 
megtanulására a Rosenthal-féle médsser sse
rint. Különös tekintettel a magánoktatásra 
irta Pollacsek Mér, átnéste dr. Ssemák István. 
Esen kimentő és kitűnő német nyelvtanból, 
amely 16, 30 kros levélből fog állaoi, most 
jelent meg a 9 —12 levél, Grimm Gusztáv 
kiadásában Budapesten. Előfizetési ára az 
egész műnek 4 frt.

SA m egy. kir. operákéi műsora
ír 16 tél november 22-ig. Hétfő. A 

vártvinházbao : A nürnbergi baba. Sylvia. 
Gábos, Beck, Dalnoki, Hegedűs, Mü'ler, Car 
boue, Pini. — Kedd. Fidello. Sedlmair, Áb- 
ráoyiné, Ney D., Ssendrői, Kiss, Arányi. 
Szerda. Jó éjt Pantalon nr t Corvin Mátyás 
Tous les trois. Ábrányiné, Kacér, Válent, 
Hegedűs, Dalnoki, Várady, Pewoy, Beck 
Müller, Carbone, Pini. —Csütörtök. Tanhénsor 
Sedlmair, Perotti, Takáts, Ney D. — Péntek.
Fekete Domino. Nap éa fold Ábrányiné
Gábos, Rotter, Arányi, Kiss. Beck, Müller 
Carbone, Pici. — Szombat. B ra ssó k . B écsi 
keringtf. Vasquez, Takáts, Perotti, Kertész. 
— Vasárnap. A bolygó hollandi. Sedlmair, 
V á l e n t ,  S s e n d r ő i ,  B e c k ,  K e r 
t é s z .  Ezen előadások bármelyikére előre le 
hét jegyet rendelni Rózsa Gy. a M. K. Operaháa 
pénztárnokánál, a hely árának levélben, utal
vány nyal, vagy sürgönyileg való beküldése 
mellett a következő rendes elővételi helvára-
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képviselőt

tegnapi estélynek pár hölgy és férfi vendége s köztük 
az a fiatal képviselő is, kivel elviteté magát az estély
ről Erdős Béla.

Ekkor astán végkép lesaámol magával. Kiűzi fe
jéből aa elégedetlen gondolatokat és megteliti az önbi
zalom hatalmával, melyre körülrajongott szépsége jogo
sítja fel. S még arra is kedve «van, bogy a 
zavarba ne hbasa kérdésével..

Mondja osak képviselő ur, hát igazán olyan 
fontos dolguk volt tegnap Erdős úrral ?

S mikor az, érthető zavarban, mentegetné magát, 
kacagva aaakitja félbe saavait.

— Hahaha ! Ne féljen nem mondom, hogy néz
zen a szemembe, mikor azt elmondja. De hát tudok 
mindent és meg is boosájtom magának ast a kis hssug • 
ságot.

És odsnyujtja bocsánat jeléül kicsi, puha kezét a 
képviselőnek, melyet elragadtatva caékol meg.

Mikor a vendégek alkonyattájban eltávoznak, ko* 
mornája egy levelet vita be Liánénak.

Az megnézi a óimét ; megismeri Erdős Béla írá
sát s a megvetés egy mozdulatával gyűri össze ujjai 
között • aztán beleveti a kandallóba.

A levélből egy bocsa lángnyelv psttsn fel ; hamva 
egy pillanatig reseg a fahasábok tetején s aztán elve
gyül a hamu közé.

azt mondta a bele belebolondulásig sserelmes gróf, hogy 
ha jóbarátra lesz szüksége, 6 mellette less. 

Gondolataiba i
a nap

mélyedve nem is veszi észre, hogy 
ár föunjár az égen. Reggel van a ó le sem 

hunyta a szemeit. Pedig, most sem érés qgy cseppnyi 
álmosságot sem Nem is akar lefeküdni, hanem ahelyett 
becsöngeti a komornát s felöltözik. Az arcához legjob
ban illő kimmé öltözékét választja ki s mikwt* eljön % 
délelőtti séta ideje, előrendeli a kocsiját s beleül. A 
kocsisnak azt mondja, hogy hajtson lassú trappban az 
az Andrássy-utra, e aztán beleül a nyitott ekvipássba, 
melyen ott van a monogrammja ; két L betű, a nébai 
Lazárovits és az ő nevének kezdőbetűi.

A merre végigkocsizik az utcákon, mindenfelé 
utáua néznek. A nők bizonyos irigységgel, a férfiak 
érdeklődve b es mind ast mutatja, hogy saép a hogy 
szépsége miatt érdekes és irigyelt. Sok ismerőse közül 
többekkel találkozik, kik a társasélet előkelőségei s kik 
már messziről köszöntik. Ô pedig boldogan mosolyogva 
üdvözli őket és csaknem elfelejti, hogy nem sétakoosi- 
záa volt- as egyedüli céljai mikor elindult.

Épen ss előtt az utca előtt robog el a kocsija, 
bol Erdő* Béla lakása vau. Hirtelen rászól a kocsisra, 
hogy forduljon be az utcába s álljon meg a 16. számú 
ház előtt.

Ott aztán könnyedén ugrik le a kocsiból s belép 
a hazba Tudja a járást Erdős lakosztálya felé; hiszen 
az ő Ízlése szerint bútorozták be együtt, mikor Erdős, 
mint képviselő jött hssa s kerületéből. Felsiet 
csőkön és bátran nyit be az előszobába.

Ott találja az inast.

a lép
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Ferenc ssentlórinci lakos, a stentlőrinc-nasici 
vasút építéséhez szerződött. Szerződését azon
ban másnap megbánta » bőgj megssabaduljon 
as abban kikötött bánatpénz mefcfisetéboiő), 
elment a vállalkozóhoz, kérte még egjssen 
áttekintés végett a szerződést 8 mikor a 
kezében volt, összetépte azt. Emiatt okirat- 
bamisitásért feljelentették s a vizsgálat alap
ján vád alá is lett helyezve. Ma tartották 
volna meg ellene a végtárgjalást, azonban 
azt újabb bizonyítékok és a pótvizsgálat 
megejtése végett el kellett halasztani.

§ A sierrlánok tolvajai. Megírtuk an 
nak idején, miként lopták meg V ó k ó János, 
Rab Mihály és Vókó József subancok Zone* 
v i t s Iván s társai bolgár kertészeket, belő- 
pózván lakásukba s onnan 40 irtot elvivén. 
A tolvaj fiuk közöl V ó k ó  János, a ki csak 
most múlt tizenkétéves, lopta ki a pénzt a 

a bozsoki rém. kath. templomban istentiszte-1 ládából, mig másik két társa őrt állt, mert 
let alatt olyan rosszul viselkedett, hogy a | öregebbek s igy szemfülesebbek is voltak. A 

Ikarángdtó' végre is megszólította. A gyerek

kon : Páholy. Földszint és I. emelet 18 frt. 
II. emeL .8---6. az. 9 frt. II. emel. 11. se. 
11 firt. Támlásszék. I—III. sorban. 4 frt 80 
kr. IV -X . sorb. 8 frt 80 kr. X XVI. sorb. 
9 frt SO kr. XVII—XIX. sorb 1 frt 80 kr. 
II. emel. körszék. Az I. sorb. 2 frt 20 kr. 
A II. sorb. 1 frt 80 kr. A III sorb. 1 frt 
30 kr. III. emel. erkély- és sártssék. Erkélyss.
I. sorb. 1 frt 7Q kr. II—V. 1 frt 20 kr. 
VI—IX. 1 frt. Zártsz. I. sorb. 90 kr. II. 
sorb. 70 kr. III—IV. 60 kr. A jegyek át
vehetők a hajós utcai nappali pénztárnál az 
előadás napján 10 órától 1-ig és 3-tól 6-ig, 
az előző napon pedig 10 órától 1 ig. Darab 
változtatás esetén a jegy érvényessége meg 
marad, de kivánatraa pénztár a beküldött 
összeget visszafizeti.

Törvényszék.
§ ^ökoncátUákodáa a templomban.

O b e r t Fái suhanogyerek az idén újév napján

azonban feleselésbe bocsájtkozott vele s mikor 
a harangozó haragjában pofon ütötte, lármát 
csapott és szidni kezdte az egyházfit. Esért 
aztán vallás elleni vétség miatt feljelentették 
s a vizsgálat után vád alá is helyeztetett. 
Ma álít a pécsi kir. törvényszék előtt s mert 
a végtárgyalás adatai is bebizonyították ellene 
a vádbavett cselekményt, abban bűnösnek 
mondta ki a bíróság és 14 napi elzárásra s 
5 frt mellékbüntetésre Ítélte. Az ítélet jog
erős lett.

lopott pénzen aztán megosztozkodott a három 
jómadár, kik felett ma délelőtt hozott Ítéletet 
a pécri kir. törvényszék s a végtárgyalás 
fejleményeihez képest a kis Vókó Jánost öt
rendbeli lopásért magánzárkában töltendő 5 
napi elzárásra, társait Vókó Józsefet és Rab 
Mihályt pedig 1 — 1 havi fogházra Ítélte.

§ Majláth-pör A bécsi Landesgericht 
tegnapelőtt hozta meg az ítéletet az évek óta 
húzódó Majláth pörben. Az eset lényege az, 
hogy a meggyilkolt országbíró fiát, Majláth 
Györgyöt oly módon akarta megzsarolni elhalt

a grófról mindenféle rágalmakat hoztak for- 
galomba. sőt egy pamfletét is adtak ki ellene. 
Az országbíró halála után ugyanis Majláth 
György gróf leu a vagyon egyetemes örö 
kösévó. De a nagy vagyont nem sokáig él-

% v •

véshette zavartalanul, mert az országbíró egyik 
rokona, Majláth Kálmán gróf * igényt formált 
az örökséghez és pört indított jogainak érvé
nyesítésére A pört azonban elvesztette s 
György gróf akkor önként felajánlotta neki 
az örökség egy részét ; ó azonban elutasította 
ezt az ajánlatot. Rövid időre ezután Majláth

_ 4 •

Kálmán gr. meghalt. Ugyanezen időre esett 
Majláth György gr. nejének halála is. Zavi 
sics Krescencia egy Götz Miksa nevű kétes 
e g y é n i s é g  segítségével képtelenuél-kep- 
telenebb vádakkal lépett fel ekkor György 
gróf ellen. A céljuk zsarolás volt s György 
gróf feljelentést tett ellenük. A Landewgencht 
Zavisics Krescenciát négy havi egyszerű, 
Götz Miksát hat havi súlyos börtönre Ítélte. 
Mindketten felebbeztek.

§ össietépte a szerződést. N ö v i k !  felettinek büD tá ru

T Á V I R A T O K .
— Klapka asobra. (A .Pécsi 

Figyelő* eredeti távirata.) Klapka György
nek, Komárom hOsi védőjének szobrát teg
nap leplezték le Komáromban, melyen az 
egész város apraja-nagyja megjelent, csu
pán a katonaság tartotta magát távol. 
FelsObb parancsra a legénységnek csak 
délután 5 óra után volt szabad az utcára 
menni.
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— A nagyságos ur nincs itthon kérem.
Sietve mondja e szavakat s libériás szolga, mi

előtt még kérdesné a jövevény.
— Nincs itthon ; hál hol van ?
S tetteti a meglepetést, pedig el volt rá készülve 

Gondolt rét 'miközben idejött, bogy Erdős nem less ott
hon. Lehel hogy senki ssámára bizonyosan nem.

— Elutazóit kérem.
Erre a feleletre azonbad elmosolyodik « belenyúl 

a zsebébe s kivessi selyem pénses ssacskóját.
— No, nésse, fiam, nem kell elárulnia a gazdáját 

Nem sürgős az én látogatásom. De ugy-e, csak úgy 
mondta, hogy elutazik.

Az inas hajlongra tessi zsebre a pénzt s előruk 
kol az igaztággal.

— Igenis, csókolom a kezeiti Azt mondta, hogy 
ha valaki kereti, azt feleljem, hogy elutazott.

S Liána, mikor ismét a kocsiban ül, mérgében 
véresre harapdálja piros ajkait.

— Ab, a gyáva ! Hát nem mer velem találkozni,
ssökik előlem. Én bolond, hogy is tudtam erre a bábra 
pasaroloi a szerelmemet?!" %

A kocsis, kihajtatva az utcából, hátrafordul, hogy 
megtudja, merre kivin úrnője menni.

Liánának kedve jön, hogy megnézte a városlige
tet. A most már, igy őss derekán, kopár egy kissé, 
de épen jó arra, hogy a felizgatott lelket lecsillapítsa. 
Az elmúlást hirdeti benne minden, a mibe bele kell 
nyugodnunk. Éz annál inkább bele nyugszunk, mert 
tudjuk, hogy tavszatal ismét viruló lesz benne minden ; 
életet ad örömet hirdet és gyönyört nyújt.

Ott kinn aztán rendbeszedi gondolatait.
A dolognak tehát vége. Tőle történhetik bármi 

Erdőssel és Margittal; számára meghalt miodakettő. 
Amazt megveti, emezzel mit sem törődik. Pedig mind
kettőt magánál tartotta, mint akárcsak ki a kígyót keb
lén melengeti és mindkettő megcsalta. Margit nem bi 
bás ; ő csak a szivét követte. Az a másik, az sem 
hibás,, csak jrégtplenül gyáva. Hatalmába hagyta magát 
keríteni s mig karjaiban . a gyönyört ‘élvezte* szivének 
se tudott parancsolni és titokban viszonyt szőtt azzal a 
lánynyal. óh, bogy ez a viszony nem ment túl az áb
rándos, a aovárgó szerelem határain, ast tudja jól ; 
sokkal inkább rabszolgája volt ueki Erdős és sokksl 
gyávább, semhogy mást is elért volna eddig Margit 
körül. Éa hiszi, bogy most is nem a Margit iráuti tze 
relem, de az ő varáasától való gyáva félelem szöktette 
meg előle u e házasságba csak azért megy bele a férfi, 
hogy megvédje magát további ssarnokoskodásától

Jó, hát vége mindenuek.
Az ősz is elmúlást hirdet, az ő szerelme is hát 

múljon el. Meg sem siratta, mint nem szokás a lehulló 
faleveleket megsiratni. Legfelt-bb, ’ ha elégedetlenséget 
érzünk szivünkben, hogy nem tu ituk elég jól felhasz
nálni a virágnyitó lavais • a gyümölcshozó nyár örömeit 
i már nyakunkon az őss.

Ô is ilyenforma elégedetlenséget érez.
Hiaba volt hát eddigi élete. A tiltott boldogságot 

nem érhette el ; amit pedig maga akart magának meg* 
alkotni, az nem volt elég szilárd.

E felett aztán eltöpreng akkor is, mikor hazaér
kezik. 8 még jó, hogy délután látogatói erkeznek ; a

v
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— Tolvaj orrom. (A .Pécsi Fi
gyelő" eredeti távirata.) Az ügyészség 
rendeletére Korotnait letartóztatták. A fő
városi rendőrség pompás hivatalos orrot 
kapott, amiért szabadlábon hagyta. Tegnap 
délután két kocsi állt meg az alkotmány
utcai törvényszéki palota előtt, melyből 
detektívek Korotnait, a halottrabló orvost 
és Törők Liuát kisérték az épületbe, ahol 
Kisfaludy László fogházfelügyelő átvette 
őket s Korotnait azonnal rabruhába öltöz
tette. Korotnai az utolsó percig őrültséget 
szimulált, fütyörészett, dalolt, Török Lina 
keservesen zokogott. Az elhunyt özvegy 
Patsunét exhumálják, mert fölmerült a 
gyanú, hogy Korotnai aetherrel szivszélhü- 
dést idézett elő nála és igy ó gyilkolta 
volna meg.

— Olaszország békét kö
tött. (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Hivatalosan jelentik, hogy Olaszország ok
tóber hó 20-iki kelettel békét kötött Me 
nelik abyssziniai királylyal.

— Farkcsóválás. (A .Pécsi Fi
gyelő* eredeti távirata.) Bánffy b. bécsi 
útjáról a .Neues Wiener Tageblatt* a 
következőket Írja : Bánffy bécsi tartózko
dását fölhasználta, hogy Baden ivei tanács
kozzék és leghatározottabban kijelentette, 
hogy úgy ő, mint az egész kormány tel
jesen távol áll a „Nemzet* legujabbi tá
madásaitól és egyszersmind hozzátette, hogy 
az esetből kifolyólag jövőben nagyobb gon
dosságot fog kifejteni liasomó esetek elke
rülése céljából.

— Ismét egy anarchista.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Pá
rizsból jelentik : Petrasban egy anarchista 
a szocializmus szent nevében lelőtte Fran- 
genollo gazdag kereskedőt. Midőn elfog
ták, azt vallotta, hogy Ravachol és Caserio 
hive és egy egész társaságot alapított.
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4714. ss. 
tkv. 1896!

Árverési hirdetmény.
A sáadi kir. járásbíróság, mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Dr. Jakab Lajos 
aáadi laké» végrehajtatnak, Péter Rúzsa 
csikós-tóttösi lakos végrebajást szenvedő elleni 
250 írt tőkekövetelés és járulekai iránti 
végrehajtási ügyében a sásdi kir. jbiréság 
területén levő, Kapos-Szekcső határábau fekvő, 
a kapós szekcsói 28. sz. tjkvben felvett A. 
I. 34. brsz. 26 sz. házra és kertre 301 frt, 
és a f  1353. brsz. ingatlanra 170 frtban

as árverést ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a lentebb megjelölt
ingatlanok az 1896. évi deczember hó 5. 
napján délelőtt 10 órakor K apos-8sekcs$
községházában megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alul is el- 
adatni fognak.

Árverezni szándékotok tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 30 
for int 10 krajczárt és 17 forintot kész 
lénzben vagy az 1881. é*i 60. t.*c 42. 

j-ban jelzett árfolyammal számított és as 1881. 
évi nov. 1-én 3333. sz a. kelt igasságügynun. 
rend. 8 § ában kijelölt óvadékképes érték 
papírban a kiküldött kezéhes letenni, avagy az 
1881. évi 60. t -c. 170 §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előlege» elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszol 
galtatni.

Sáádon, 1896 évi szeptember hó 7 
napján. A kir. járásbíróság mint tkvi Ha
tóság.

Marjovszky István
kir. «ijáráftbiró.

1827.
1896. •iám SI

16875.. sz. 
tik. 1896.

Árverési hirdermény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Dr. Antal Qyula 
budapesti lakó.* végrehajtatőnak, Taradzsia 
Markó kökényi lakon végrehajtásit szenvedő 
ellen 260 frt tőkekövetelés és jár. iránti vég 
rehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és 
h pécsi kir. járásbíróság területén levő, Kö 
kény község határában fekvő a kökényi 120. 
sz. betétben fslvett I. 1—33 brsz. 4/s telek
nek 191. brsz.. 81. »E haznak és udvarnak 
4/286 rést legelőnek Taradasia Márkét B. 
5 alatt illető l/9 részére 760 frt. a II. 1 - 5  
Mirnz. 667, 1011, 1577/1, 1852 ét 1913/3.
brsz. úrbéri birtoknak Taradzsia Márkét B. 
5 alatt illető */j réczére 218 frt az 1881 :
LX t. ez 156. § a értelmében a HI. 1 2.
sorsa. 1000 és 1601. brsz. úrbéri birtokra 
egészben 63 frt ; a IV, 1 2 sor^z 587 és
1913/2 braz úrbéri birtokra egészben 93 frt, 
az V. 1—2 sorsa. 590/1 és 590/2 brsz ú r
béri birtokra egészben 159 frt és a VI. 1—2 
sorszámú 678 éa 802/2 helrajziszám úrbéri 
birtokra egészben 30 forint becsárban 
m nt kikiáltási árban árverést elrendelte » 
bogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1896. 
évi deczember hó 18-án d. e. 10 órakor 
Kökény községben a bíró lakásán megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanak becsárának 10 százalékát, vagyis
76 irtot. 21 frt 80 krt. 6 frt 30 krt, 9 frt 
30 krt 15 frt 90 krt, és 3 frtot készpénzben, 
vagy az 1881 november l*én 3333. szám 
alatt keit igazságügy miniszteri rendelet 8. 
§ ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 ik 
60. t. ez. 170 § a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt Pécsett, a kir. törvszék telekkvi 
osztályánál 1896. évi szeptember hó Il ik 
napján.

Bogyay Pongrác
kir. törréuyasóki biró.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. § a értelmében ezennel köa- 
birré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság* 1896. 
évi 30171. számú végzése kdvetkantében 
Dr. Seb Károly ügyvéd által képviselt 
Bayer Eduárd javára, Telegdi Ármin ellen' 
88 frt s jár erejéig foganatoeitott kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 820 írtra becsült 
üzleti áruosikkekből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a pécsi kir. járás- 
biróság 30774 1896. számú végzése folytán
88 frt tőkekövetelés ennek 1896 évi szept. 
hó 10. napjától járó 6#/#-o« kamatai és ed
dig összesen 18 frt 25 krban biróilag már 
megállapított költségek erejéig Pécsett. Ki- 
rály-utcsa 2 sz. alatt leendő eszközlésére
1896. éri d o t . hó 18. napjának d e. 9 órája
batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
törvényezikk 107. é* 108 § a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alul is cl foguak adatni.

Kelt Pécsett, 1896. évi november hó 1. 
napján.

Engler Kálmán
kir. bir. végrehajtó.

15893. sz. 
tkv. 1896.

Árverési
A pécsi kir. törvényszéki mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, bogy Frautman Erzsé
bet végrehajtatnak, Kary Jánosáé ötül Éver 
Teréz végrehajtást szenvedő ellen 58 frt tő
kekövetelés és jár. iráuti végrehajtási Ügyé
ben a pécsi kir. törvényszék és a szent- 
lőrinczi kir. járásbíróság területén levő, Szí. 
Király község határában fekvő, a szt.-királyi
167. sz tjkben felvett I, 3, 5 — 10, 12—22,
24. sorsz. ingatlanoknak alperest illető */4 
réssé re 712 frt 50 kr, a 10 sz. tjkvben fel 
vett I. 1128. as. ingatlanra a 156. §‘. alkal
mazásával egészben 28 frt, az 544. sz. 
tjkvben felvett f  59 has. 26 sa házra, ud
varra 156. §. alapján egészben 400 frt, a f  
60 sa. kertre egészben 18 Irt és 30 sz tjkv- 
ben felvett I. 58 hsz. 25 »z. házra, udvarra 
61. hsz. kertre 411 frt becaárban mint ki
kiáltási árban az árverést elrendelte, n hogy
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1896. éri
december hó 14-ik napján délelőtt 10 
órakor Sst.-Király községben bírót lakáson
megtartandó nyilvános árverésen a megálla 
pitott kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10*/9-át, vagyis 77 frt 25 
kr, 2 frt 80 kr, 40 frt, 1 frt 80 kr és 41 frt 10 krt 
készpénzben, vagy az 1881. évi nov. hó 1.3333. 
ss. a. kelt igazságügymmiszt. rendelet 8. §-ban 
kijelölt óvadékképe» értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881.
évi 60. t. ez. 170. §. értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt át- 
szolgáltatni.

Pécsett, a kir. törvszék telekkönyvi 
osztályánál 1896 évi szeptember hó 7-ik. 
napján.

Bogyay Pongrác
kir. töivényat^ki biró.
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